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B crartbe paccmarpuBaeTcs KOHIENIT KaK MEHTaJIbHas eIMHMIIA, 00pasyromasics Ha
KOTHHTHBHOM YpOBHE SI3BIKOBOW JINYHOCTH B Pe3yJIbTaTe e¢ B3aMMOJCHCTBHUS C OKPY-
Karommeit cpenoil. KoHuent conepkut oOmenprHsITy0 HHPOPMALMIO O MPEeAMETe WIH
SIBJICHHUH, a TAK)K€ KOHHOTAIIUIO, ONPEeISIEMYIO S3bIKOBOH JINYHOCTBIO, €€ KyJIbTypoil
U OTIBITOM, KOHTEKCTOM YHOTPEOIICHNUS CIIOBA.
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KapTHHA MHpa.

CONCEPT AS THE MAIN COMPONENT OF THE INFORMATION
COGNITIVE SYSTEM OF LINGUISTIC IDENTITY
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This paper analyses the idea of concept as a mental unity which originates on the
mental level of linguistic identity as the result of its interaction with the surrounding
environment. Concept refers to generally accepted information about objects or phe-
nomena, as well as their connotations, as determined by linguistic identity, culture, ex-
perience and context of usage.
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KonuenTyanuzanus sSBiaseTcd OJHUM M3 IVIABHBIX MO3HABATEIbHBIX IPO-
I[ECCOB, MPOUCXOAIINX B NCHXHUKE YEJIOBEKa M OTBEYAIOILINX 3a MOTy4YCHHE
WHANBUAOM MHPOPMALMU U 3HAHUH O MHpe, a TakKe 3a UX XpaHEHHE B 4eJI0-
BEYECKOM co3HaHMU. IIpencTaBieHus denoseka 00 OKpy’Karollel cpene opra-
HHU3YIOTCS B BHJI€ KOHIIENITOB, KOTOPHIE SIBIIAIOTCS OCHOBOH SI3BIKOBOM KapTH-
HBI MUpa B PE3yIbTaTOM IPOIIECCa KOHIETITYaTH3aIiy MHpa.

B oredecTBEeHHOH JTMHIBHCTHKE TEPMHH «KOHIENT» (KajbKa C JjlaT. cOn-
ceptio — «cucTeMa, COBOKYIHOCTb, CyMMay, IJIaros — CONCIPere — «comepixars;
HpeACcTaBiIATh cebe; dpopmynupoBaTb») [1] mossuncs B 80-x romax XX Beka
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[2, c. 35]. KOHIIENTE MOXHO OXapaKTEepU30BaTh KaK MBICIH, HICH, TOHSTHS,
KOTOpBIC BHIPAKAIOT OCHOBHBIE YEPTHI M KOHCTAHTHI ONIPEACICHHOM peanbHO-
CTH ¥ BO3HHKAIOT B CO3HAHNY WHANBH/IA, COOMpPAst BMECTE Pa3INIHBIC ACTIEKTHI
KOHKPETHOTO MpeAMETa WM SIBICHUS, HEOOXOANMBIE B UX COBOKYITHOCTH IS
obecrieueHNs TOHNMAaHUS YETIOBEKOM.

OmHMM U3 MEepBBIX CTaJ MCHOJIB30BATh TEPMUH «KOHLENIT» PYCCKHU (uito-
cod C. A. AckonbioB B crathe «Konuent u cioBo» (1997), rae yTBepxaai, 4To
«KOHIIENT €CTh MBICICHHOE 00pa3oBaHME, KOTOPOE 3aMellaeT HaM B Mpolecce
MBICJIU HEONpE/eIeHHOE MHOXKECTBO IPEIMETOB OJHOTO M TOoro xe poga. He
CllelyeT, KOHEUHO, MyMaTh, YTO KOHIIENT €CTh BCErJa 3aMECTHUTENb PEasIbHBIX
npeameToB. OH MOKET OBITh 3aMECTUTENIEM HEKOTOPBIX CTOPOH NPEAMETa MU
peanbHbIX aeicTBui» [3, c. 268], M0O3TOMY MOXHO T'OBOPUTH O BTOPUYHOM CY-
IIECTBOBAaHNH PEaJIbHBIX NPEAMETOB B yMe desnoBeka. OnpesieNieHHbIH KOHIETT
COOTBETCTBYET MHOTOYMCIICHHBIM IPEIMETaM OJHOTO POJa, OJJHAKO OH MOJXKET
MPENICTaBISTh MX HE B IIOJTHOM 00BEME, a TOJILKO HEKOTOPBIE NX CBOWCTBA.

Coserckuii u poccuiickuii uHTBHCT E. C. KyOpsikoBa, oInH U3 aBTOPOB
«Kpatkoro crnoBapsi KOTHUTUBHBIX TepMHHOB» (1996), cumraer, 4To «KOH-
LEeNT» — 3TO TePMUH, «CIy>KaIlui OOBSICHEHUIO €IWHUI] MEHTAJIBHBIX U TICH-
XMYECKUX PECYpPCOB HAILETO CO3HAHHMS M TOW MH(POPMAIMOHHOW CTPYKTYpHI,
KOTOpas OTpakaeT 3HAHHE U OIBIT YeIOBEKa; ONEPAaTUBHYIO COAEPKaTEIbHYIO
€AMHUIy TaMATH, MEHTAJBHOI'O JIEKCUKOHA, KOHLENTYalbHOM CHUCTEMBI U
si3pika Mo3ra (lingua mentalis), Bceii kKapTHHBI MEpa, OTPAXKCHHOW B YeIIOBEUE-
ckoii mcuxuke» [4, c. 90]. IToatomy, o muenuto E. C. KyOpsikoBoii, KOHIIETI-
TBI COZIEp’KaT B ceOe YeIOBEUECKHH OIBIT ¥ 3HAHHS U SIBIISIIOTCS KOMIIOHEHTOM
BHYTPEHHETO cJ0oBapsi HHAUBHAA [TaM ke]. bosee TouHOE M MOTHOE onMcaHne
koHuenta gatot 3. 1. [Tonosa u 1. A. Crepuun: «KoHuent — 3To JUCKpeTHOE
MEHTaJIbHOE 00pa3oBaHMe, SBJIAIONIeECs 0a30BOI €AMHMIEH MBICIUTEIHLHOTO
KOJla dYeJlOBeKa, O00Jia/latoliee OTHOCHTENIFHO YHOPSJOYEHHOW BHYTPCHHEH
CTPYKTYpOH, MpeacTaBJsitoniee coboil pe3ynbTaT mo3HaBaTeIbHONW (KOTHUTHB-
HOM) JesITeIbHOCTH JIMYHOCTH M OOIECTBAa U Hecyllee KOMIUIEKCHYIO, SHIIUK-
Jonenuyeckyro MHGopManuio 00 OTpaXkaeMOM IpeAMETe WM SBJICHUH, 00
MHTEpPIpPETALNH TaHHOW MH(POPMAIMK OOIIECTBEHHBIM CO3HAHWEM M OTHOIIE-
HHH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS K JaHHOMY SIBJICHHIO HIIH TIpeaMeTy» [5, c. 34].
BerleykasanHble ONUCaHMA, XOTS OHH U SIBIIIIOTCS PA3IMYHBIMM, HMEIOT
CXOJTHOE 3HAaUYeHHE KOHIIENTa KaKk MEHTAILHOHM €JJMHUIIBI, 00pa3ylomieics B co-
3HAHUHM YEJIOBEKa.

Kax 3assun WM. U. TypaHckull, «lOHMMaHHE $3blKa KaK HPOCTPaHCTBA
MBICIIH U JIOMa JiyXa HpearnosiaraeT oopalleHne B3IIIsiaa HCCIIeoBaTelNs K pe-
4d OTAENBHOTO MHAMBUIA» [6, c. 333]. [lelicTBUTENLHO, HEBO3MOXKHO aHAJIU-
3UpPOBATH MOHATHE KOHIIENT» 0€3 y4eTa ero HOCUTENS — S3bIKOBOM JIMYHOCTH.



[ToHsATHE «A3BIKOBAs JIMYHOCTH» BIIEPBBIC OBIIO BBEJCHO COBETCKHM M POC-
cuiickum nmHTBHCTOM H Tcuxoiorom lO. H. Kapaynoseim B 70-80-e¢ 1T.
XX Beka. B cBoell Teopuu S3bIKOBOM JIMYHOCTH OH OIHUCHIBAJ JIMYHOCTh Kak
«BBIPAKCHHYIO B S3bIKE (TEKCTax) M 4epe3 SI3bIK, JTMYHOCTh, PEKOHCTPYHPO-
BaHHYI0O B CBOMX uYeprax Ha 0a3e s3BIKOBBIX cpeacts» [7, c. 38].
10. H. KapaynoB mosaraj, 4To «s43bIKOBas JMYHOCTh NPENCTaeT KaKk MHOIO-
CJIOWHBII M1 MHOTOKOMITOHEHTHBII HAa0Op SI3BIKOBBIX CHOCOOHOCTEH, yMEHHH,
TOTOBHOCTEH K OCYIIECTBJICHUIO PEUYEBBIX MOCTYNKOB PAa3HOI CTENEHU CIOXK-
HOCTH, HOCTYIIKOB, KOTOPbIE KJIACCU(HULIUPYIOTCS, C OJHON CTOPOHBI, O BH-
JlaM pedyeBOl MAeATeNbHOCTH (MMeeTcs B BHUAY TOBOpPEHME, ayIUpOBaHUE,
MICEMO U YTEHHE), a C IPYTOil CTOPOHBI — MO YPOBHAM sI3BIKay» [7, c. 29]. Pe-
YeBble IMPOM3BEICHUS OTJIMYAIOTCS KOMIUIEKCHOCTBIO S3bIKa M CTPYKTYPBHI,
MPE/ICTABICHUEM NEHCTBUTEIBHOCTH M €T0 YPOBHEM JETAIH3AINH, LETbIO
KOMMYHHUKAaTUBHOTO akta [8, c¢. 100].

Cornacno 1O. H. KapaynoBy, cTpykTypa 3bIKOBOI JINYHOCTH U €0 JIHC-
Kypca COCTOMT M3 TpeX YpPOBHEH: BepOabHO-CEMaHTHIECKOTO, KOTHUTHBHOTO
U MOTHBAIlMOHHO-TIPArMaTHYECKOr0. DTH TPU YPOBHSA COOTBETCTBYIOT JIEKCH-
KOHY, Te3aypycCy M mIparmatukoHy [7, c.48-61]. BepOanpHOo-ceMaHTHUYECKUI
YPOBEHb SBIISIETCA OCHOBOW CBOOOJHOIO BiaJeHUS A3BIKOM HocuTeneM. Cie-
JIOBATEJIbHO, UCCIIENysl TaHHBIH YPOBEHb, CTAHOBUTCSI BO3MOXKEH aHau3 Gop-
MAaJIBHBIX CPEICTB, YHOTPEOJIAEMBIX YEOBEKOM JUIS BBIPAXKEHUS 3HAUCHUM.
Tak, uccnenoBanne BepOAILHO-CEMAHTHYECKOTO YPOBHSI O0ecHeYHBaeT Tpa-
JIMIHOHHOE onucanue aaHHbiXx cpeacts [8, c. 100]. KorHuTHBHBIA ypOBEeHb
S3BIKOBOW JIMYHOCTH, TAKXKE HA3bIBAEMBIH Te3aypyCHBIM, COJCPXKUT 3HAHUS
yeJloBeKa 0 cede U Mupe, 00 OTHOLIEHNH WHAWBHUIIA K OKpPY’Karolle peanbHo-
cTi. EquHunamMu JaHHOTO YPOBHS SIBJISIOTCS TTOHATHSA, MIIEH, KOHIENTH. Mc-
CJIC/IOBAaHUE 3TOTO YPOBHS IO3BOJISIET MOHATH B3aUMOCBSI3b MEXIY KOMMYHH-
KaTMBHOW W IICHUXMYECKOH NEATENbHOCTSIMU JUYHOCTH. Tak, KOMMYHHUKAaTHB-
HBIE aKTHl U CPEJICTBA, B HUX HCIIOIb3yEMbIe, ABIISIOTCS HHCTPYMEHTOM, depe3
KOTOPBII MOXHO MOJYYUTh JOCTYH K IMO3HaHMIO MHIUBHUAA [Tam xe]. K mpar-
MaTH4YECKOMY YPOBHIO OTHOCATCS II€TH, WHTEPECHI, YCTAHOBKM M HHTCHIIMU
gejloBeKa. PaccMoTpeHne MaHHOTO KOMIIOHEHTa SI3BIKOBOM JMYHOCTH TMO3BO-
JISIeT OLIEHUTh PEYEBYIO JEATEIPHOCTh WHANBHIA U BBIIBUTH €r0 OCMBICICHHE
peanbHOCTH. ba3oBoll eqMHUIEH MPAarMaTUUECKOTO YPOBHS SIBIISETCS PedeBOM
akT [TaMm xe]. CTOUT yTOUHUTH, YTO BCE BBIIICYKA3aHHBIE YPOBHU TECHO CBSI-
3aHBbl JPYT C APYTOM, 10 TaKOHM CTENEHH, YTO HE CYILECTBYET YETKOW rPaHULIbI
MEX1y HUMHU [TaM xe].

CrnenoBaTenbHO, SI3bIKOBYIO TMUHOCTh MOYHO PACCMOTPETh KaK YellOBeKa,
TOTOBOTO «IIPOU3BOJAUTH PEYEBbIE NMOCTYNKW». VIMEHHO B 3TOW FOTOBHOCTHU K
WCIIOJIB30BAaHUIO SI3bIKA 3aKITI0YACTCA S3BIKOBAsi CIIOCOOHOCTh MHIAMBHIA [TaM
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JKe|, TTO3BOJISIIONIAsl acCCOIIMUPOBATH CIIOBA C INPEIMETaMH, Ha KOTOpBIE OHU
YKa3bIBAIOT; IPUIICHIBATh CBOMCTBA IIpeIMETaM [TaM xke).

OO6pa3oBaHHe KOHIIENTa MPOXOAUT CJCIYIOIINE STAmbl: COIOCTABICHUE
B CO3HAHUM MHIMBHJA CMBICIOBOIO COAEpPMAaHUS C STUMOHOM CJIOBA, TO €CTh
C ero TepBOHAYANBHBIMH 3HaueHHEeM M (opMoif; oOpa3oBaHHEe BHYTpEHHEH
(hopMbI c10Ba U (HOPMHUPOBAHUE CMBICIIOBOTO IICHTPA, BMECTE C KOTOPBIM KOH-
LEeNT NpuoOpeTacT W ITHOKYJIBTYPHYIO KOHHOTALHUIO; (POPMUPOBAHUE CMBIC-
JIOBOTO 3HAYEHUS KaK PEe3yJbTaT CMBICIOBOM KoHIeHTparmu [9, c. 173].
CMBICIIOBOE TIOJIE CJIOBA COCTOUT TaKXe M3 MEPEHOCHBIX 3HAYEHHM, Ha KOTO-
pBIC BO3JIEHCTBYET KOHTEKCT YIIOTPEOJICHHUS CIIOBA.

OCHOBO# copiepkaHusI CIIOBA SBIIsIETCS 0a3oBas oOmenpuHATas HHQOopMa-
s, K KOTOPO# 0OaBIsIeTCs] KOHHOTAIMSA, OIpeessieMasi KyJIbTypOil U OIbI-
TOM YEJIOBEKa, a TaKKe KOHTEKCTOM yHOTpeOneHus cioBa. COTIacHO CTPYK-
TypaJMCcTaM, Ha 3HaYCHHE JIFOOOT0 TepMUHA OKa3bIBACT BIVSHHAC BHYTPCHHHN
KOHTEKCT, & UIMEHHO «CHHTarMaTHYeCKUE U MapagurMaTUYeCKUe OTHOLIEHHS
MEXy S3bIKOBBIMU 3HaKaMH BHYTpH sA3bIKOBOHM cucteMbl» [10, c. 180]. Ko-
THUATOJIOTH, HA000POT, MOJIAraoT, YTO KOHTEKCT SIBIIACTCS BHEIIHHUM IO OTHO-
IIEHUIO K sI3bIKy. OHU MOJAEPKUBAIOT UJICI0, YTO 3HAUYCHUS — «KOTHUTUBHBIE
CTPYKTYpBI, BKIIIOUEHHBIC B MOJICIIM 3HAHUSI U MHEHHUs» [TaM ke, c. 181]. Tlo-
3TOMY, COTJIACHO KOTHHTOJIOTaM, 3HAUCHHsS OOYCJIOBJICHBI KOTHHUTUBHBIMU
KOHTEKCTaMH, KOTOPbIE MPEACTABIAIOT COO0M «OJI0KH 3HAHMID», TTO3BOJISIOLTHE
MOHMMAaTh 3Ha4eHHe caMux ciioB [TaMm xe]. Jx. Jlakod¢ monaran, uto «Hamm
3HAHUS OPTaHU3YIOTCS C MOMOILIBIO ONPEEIIEHHBIX CTPYKTYP — KOTHUTHUBHBIX
MOJENel — U KaTeropuajibHble CTPYKTYpbl M HPOTOTHUIBI — 3TO JIMLIL CIEJ-
CTBHE MMEHHO TaKO# opraHu3aiu Hammx 3Hauui» [11, c. 68].

B cBeTe npoBeAEHHOIrO MCCiIEOBaHUS CTAHOBUTCS OYEBMIIHO, YTO KOH-
LENT SBJIETCS CIIOKHBIM MOHSATHEM, KOTOPOE CO BPEMEHEM YUEHBIE UCCIEI0-
BaM C Pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHUS M, XOTS HE CYMIECTBYET OOIICHPUHSITOTO
OTIMICAaHUs KOHIIETITa, MOXXHO YTBEP)KIAaTh, UYTO OH SBISIETCS KOTHUTHUBHOM
equnuieid. OH oOpa3yeTcss Ha KOTHUTHBHOM YpPOBHE SI3BIKOBOW JTMYHOCTH,
MMeeT WHIUBUAYaIbHBIA WM KOJJIEKTUBHBIA XapakTep; GopMupyercs B pe-
3yJbTaTe B3aUMOJCHCTBUS JIMUHOCTH C OKPY’KaIOILIeH cpeoil U, mo3ToMy, OT-
pa)kaeT He TOJIbKO JIEWCTBUTENIBHOCTD, HO M UEJIOBEYECKUM OIIBIT.

Bbubaunorpaduueckue cCblIKU
1. Konuent // CrioBaps MHOCTPAHHBIX CJIOB PYCCKOTO si3bIKa [DJIEKTPOHHBIH pecypc).
Pexxum noctyna: https://rus-foreign-words-dict.slovaronline.com/18872 (nara o6Gparie-
Hust: 23.05.2020).
2. 3unoBbeBa E. U. [Tonstue KOHIICIIT B OTCYCCTBCHHOM SA3BIKO3HAHWM: OCHOBHBIC ITOI-
XOmbl ¥ HanpapieHus uccinenoBanus // Bectuuk Cankr-IlerepOyprckoro yHuBepcure-
ta. Cepus 2. Vcropus. S3siko3Hanue. Jluteparyposenenue. 2003. Nel10. C. 35-44.

11



3. AckonpnoB C. A. Konrent u cioBo // Pycckas ciioBecHocTh. OT TEOPHH CIIOBECHO-
CTH K CTPYKType Tekcta. AHtonorus. 1997. C. 267-279.

4. Ky6psixosa E. C. Kpartkuii ciioBaps KOTHUTUBHBEIX TepMHHOB. M. : @umon. ¢-t MI'Y
uM. M. B. Jlomonocosa, 1997. 330 c.

5. ITomosa 3. J1., Crepaun U. A. KorautusHas muarBuctrka. M. : ACT Bocrok-3aman,
2007.314 c.

6. Typanckwuii 1. W. SI3p1koBast THYHOCTH: Te3aypyc WIIH KyJIbTypa pedr KaKk COCTaBIIsI-
OIIasi KyJbTYPhl HAUK (K YTOYHEHHUIO MOHSTHS «SI3bIKOBasi TMYHOCTHY) // KOpuanye-
ckas TexHuka. 2009. Ne3. C. 330-335.

7. Kapaymnos 1O. H. Pycckuit 1361k U s1361KOBast TmgHOCTh. M. : Hayka, 1987. 264 c.

8. Pyomuk T. I'. SI3pIKOBast TMYHOCTH U ee CTpyKTypa // BectHuk Bamkupckoro yHH-
Bepcutera. 2007. T. 12, Nel. C. 99-101.

9. Tkarnuyk A. H. KorHUTHBHEIE acleKThI BepOaH3aliy JIMHIBOKYIETYPOJIOT HIECKOTO
koHuenTa // Bectauk Cubupckoro roc. yH-ta uM. akagemuka M. @. Pemernesa. 2007.
Ne2 (15). C. 172-177.

10. Bonapipes H. H. KorautusHast muareuctuka. M.-bepmus : upexr-Menus, 2016. 252 c.
11. Jlakopd dx. Meradopsl, KoTopeiMH MBI xHBeM : [lep ¢ anrn.. M. : Uzg-so YPCC,
2004. 256 c.

AMEPUKAHCKHMI U PYCCKUM HEBEPBAJIbHBIN PEYEBOI
3THUKET B BEUEPHUX TOK-LIOY «I)KUMMHU KUMMEJI
B [IPSIMOM D®UPE» U «BEUEPHUUN YPTAHT»

B. II. Kauan
Cpennss mkosa No7 ropoga I'ponno
I'ponno, benapycob
e-mail: veronikakacan7@gmail.com
B craTtbe paccMoTpeH HeBepOaNbHBINH PEUeBOM STHKET Ha MPUMEpPE HHTEPBBIO CO
3Be3/IaMH Ha aHTJIMHCKOM H PYCCKOM SI3BIKax, Kak HEOOXOAWMBIN UIS JIy4IIero MOHU-
MaHHMs IpeICTaBUTENeH APYTOi KyIbTypBI Yepe3 KECThl 1 MUMHKY, KOTOPbIE SBISIOTCS
JIETKO CUHTHIBAEMBIMHU 3JIEMEHTaMU KOMMYHHKAIIUH.
Kniouegvle cnosa: xuHecHuecKas pedb; XKECTHKA, OKYJECHUKAa; KOMMYHHUKaTHBHAs
CHUTYaIHs «XO3IUH — TOCThY.

AMERICAN AND RUSSIAN NON-VERBAL SPEECH ETIQUETTE
IN THE EVENING TALK SHOWS “JIMMY KIMMEL LIVE”
AND “EVENING URGANT”

V. P. Kachan
Grodno Secondary school No. 7
Grodno, Belarus
e-mail: veronikakacna7@gmail.com

The article discusses non-verbal speech etiquette using the example of interviews
with stars in English and Russian, as necessary for a better understanding of representa-
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